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3Bé3apbl B ropoae HebecHOM,
Zvjozdy Y goradje njebjesnam
Stars in city heavenly
AcHom HOYbH couMBLINCH TECHO,
Jasnaj noch'ju zbifshys' tjesna,
On a bright night clustering tightly
CMOTPAT  BHU3 Ha CyMpaK CUHUNA,
Smotrjat  vnis na sumrak sinij,
Look down at the dusk blue,
roe Ka3aKku cnar B NONIVHE.
Gdje kazaki spjat Y dalinje.
Where Cossacks  sleep in the valley.
Cnapgok, Kpenok COH Ka3aLKum
Sladak, kriepak son kazatskij
Sweet, strong [is] the sleep Cossack
Ha ryctom Tpase KapnaTCKOM.
Na  gustoj travje karpatskaj.
On thick grass Carpathian.
Hapg, yybamu BeTep BbETCA...
Nat chjubami vjetjer v'jotsa...
Over forelocks the wind blows...
lne UM 3aBTpa neyb npunaérca?
Gdje im zaftra liech' pridjotsa?
Where they tomorrow to lie will have?
roe KTO NAXKeT 60XKbA BOJIA:
Gdje kto ljazhet bozhja volja:

Where who will lie [is] God’s will:
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